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К сумеркам канонада стала стихать. Алпатыч вышел из подвала и остановился в дверях. Прежде
ясное вечернее небо всё было застлано дымом. И сквозь этот дым странно светил молодой, высоко
стоящий серп месяца. После замолкшего прежнего страшного гула орудий над городом казалась ти-
шина, прерываемая только как бы распространённым по всему городу шелестом шагов, стонов, даль-
них криков и треска пожаров. Стоны кухарки теперь затихли. С двух сторон поднимались и расходи-
лись чёрные клубы дыма от пожаров. На улице не рядами, а как муравьи из разорённой кочки, в раз-
ных мундирах и в разных направлениях проходили и пробегали солдаты. В глазах Алпатыча несколь-
ко из них забежали на двор Ферапонтова. Алпатыч вышел к воротам. Какой-⁠то полк, теснясь и спеша,
запрудил улицу, идя назад.

— Сдают город, уезжайте, уезжайте, — сказал ему заметивший его фигуру офицер и тут же обра-
тился с криком к солдатам:  — Я вам дам по дворам бегать! — крикнул он.

Алпатыч вернулся в избу и, кликнув кучера, велел ему выезжать. Вслед за Алпатычем и за куче-
ром вышли и  все домочадцы Ферапонтова. Увидав дым и  даже огни пожаров, видневшиеся теперь
в начинавшихся сумерках, бабы, до тех пор молчавшие, вдруг заголосили, глядя на пожары. Как бы
вторя им, послышались такие же плачи на других концах улицы. Алпатыч с кучером трясущимися ру-
ками расправлял запутавшиеся вожжи и постромки лошадей под навесом.

Когда Алпатыч выезжал из  ворот, он увидал, как в  отпертой лавке Ферапонтова человек десять
солдат с  громким говором насыпали мешки и  ранцы пшеничной мукой и  подсолнухами. В  то  же
время, возвращаясь с улицы в лавку, вошел Ферапонтов. Увидав солдат, он хотел крикнуть что-⁠то, но
вдруг остановился и, схватившись за волоса, захохотал рыдающим хохотом.

— Тащи всё, ребята! Не доставайся дьяволам! — закричал он, сам хватая мешки и выкидывая их
на улицу. Некоторые солдаты, испугавшись, выбежали, некоторые продолжали насыпать. Увидав Ал-
патыча, Ферапонтов обратился к нему.

— Решилась! Расея! — крикнул он. — Алпатыч! решилась! Сам запалю. Решилась... — Ферапон-
тов побежал на двор.

По улице, запружая её всю, непрерывно шли солдаты, так что Алпатыч не мог проехать и должен
был дожидаться. Хозяйка Ферапонтова с детьми сидела так же на телеге, ожидая того, чтобы можно
было выехать.

Была уже совсем ночь. На  небе были звёзды и  светился изредка застилаемый дымом молодой
месяц. На спуске к Днепру повозки Алпатыча и хозяйки, медленно двигавшиеся в рядах солдат и дру-
гих экипажей, должны были остановиться. Недалеко от перекрёстка, у которого остановились повоз-
ки, в переулке, горели дом и лавки. Пожар уже догорал. Пламя то замирало и терялось в чёрном дыме,
то  вдруг вспыхивало ярко, до  странности отчетливо освещая лица столпившихся людей, стоявших
на перекрёстке.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

1.  Назовите приём, к которому прибегает автор, рисуя картину отступления («...как муравьи из
разорённой кочки... проходили и пробегали солдаты»).

2.  Как называется намеренное употребление в тексте одинаковых слов, усиливающее значимость
высказывания («Решилась! Расея!  — крикнул он.  — Алпатыч! Решилась! Сам запалю. Решилась...»)?
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Лука  (выходя из кухни). Ну, обыграли татарина? Водочку пить пойдёте?
Барон .  Идём с нами!
Сатин .  Посмотреть бы, каков ты есть пьяный!
Лука .  Не лучше трезвого-⁠то...
Актёр .  Идем, старик... я тебе продекламирую куплеты...
Лука .  Чего это?
Актёр .  Стихи, — понимаешь?
Лука .  Стихи-⁠и! А на что они мне, стихи-⁠то?..
Актёр .  Это — смешно... А иногда — грустно...
Сатин .  Ну, куплетист, идёшь? (Уходит с Бароном.)
Актёр .  Иду... я догоню! Вот, например, старик, из  одного стихотворения... начало я забыл...

забыл! (Потирает лоб.)
Бубнов .  Готово! Пропала твоя дамка... ходи!
Медведев .  Не туда я пошёл... пострели её!
Актёр .  Раньше, когда мой организм не был отравлен алкоголем, у меня, старик, была хорошая па-

мять... А теперь вот... кончено, брат! Всё кончено для меня! Я всегда читал это стихотворение с боль-
шим успехом... гром аплодисментов! Ты... не  знаешь, что такое аплодисменты... это, брат, как...
водка!.. Бывало, выйду, встану вот так... (Становится в  позу.) Встану... и... (Молчит.) Ничего
не помню... ни слова... не помню! Любимое стихотворение... плохо это, старик?

Лука .  Да уж чего хорошего, коли любимое забыл? В любимом — вся душа...
Актёр .  Пропил я душу, старик... я, брат, погиб... А почему — погиб? Веры у меня не было... Кон-

чен я...
Лука .  Ну, чего? Ты... лечись! От  пьянства нынче лечат, слышь! Бесплатно, браток, лечат...

такая уж лечебница устроена для пьяниц... чтобы, значит, даром их лечить... Признали, видишь, что
пьяница — тоже человек... и даже — рады, когда он лечиться желает! Ну-⁠ка вот, валяй! Иди...

Актёр (задумчиво). Куда? Где это?
Лука .  А  это... в  одном городе... как его? Название у  него эдакое... Да  я  тебе город назову!.. Ты

только вот чего: ты пока готовься! Воздержись... возьми себя в руки и — терпи... А потом — выле-
чишься... и начнёшь жить снова... хорошо, брат, снова-⁠то! Ну, решай... в два приёма...

Актёр  (улыбаясь). Снова... сначала... Это — хорошо. Н-⁠да... Снова? (Смеётся.) Ну... да! Я могу?!
Ведь могу, а?

Лука .  А чего? Человек — всё может... лишь бы захотел...
Актёр  (вдруг, как  бы проснувшись). Ты  — чудак! Прощай пока! (Свистит.) Старичок... про-

щай... (Уходит.)
М. Горький «На дне»

3.  Как называются встречающиеся во фрагменте краткие изречения («В любимом  — вся душа...»,
«Человек  — все может... лишь бы захотел...»), несущие в себе жизненные обобщения и характеризу-
ющиеся яркостью и меткостью в выражении мысли?

Ответ запишите в единственном числе.

4.  В реплике Актёра встречаются одни и те же слова: «Снова... сначала... Это  — хорошо. Н-да...
Снова? (Смеется.) Ну... да! Я могу?!. Ведь могу, а?» Как называется этот приём, способствующий уси-
лению смысла высказывания?
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Павел Петрович весь горел нетерпением; его желания сбылись наконец. Речь зашла об  одном
из соседних помещиков. «Дрянь, аристократишко», — равнодушно заметил Базаров, который встре-
чался с ним в Петербурге.

— Позвольте вас спросить, — начал Павел Петрович, и губы его задрожали, — по вашим поняти-
ям слова: «дрянь» и «аристократ» одно и то же означают?

— Я сказал: «аристократишко», — проговорил Базаров, лениво отхлебывая глоток чаю.
— Точно так-⁠с: но я полагаю, что вы такого же мнения об аристократах, как и об аристократишках.

Я считаю долгом объявить вам, что я этого мнения не разделяю. Смею сказать, меня все знают за че-
ловека либерального и любящего прогресс; но именно потому я уважаю аристократов — настоящих.
Вспомните, милостивый государь (при этих словах Базаров поднял глаза на Павла Петровича), вспом-
ните, милостивый государь,  —  повторил он с  ожесточением,  —  английских аристократов. Они
не уступают йоты от прав своих, и потому они уважают права других; они требуют исполнения обя-
занностей в отношении к ним, и потому они сами исполняют свои обязанности. Аристократия дала
свободу Англии и поддерживает ее.

— Слыхали мы эту песню много раз, — возразил Базаров, — но что вы хотите этим доказать?
— Я эфтим хочу доказать, милостивый государь (Павел Петрович, когда сердился, с намерением

говорил: «эфтим» и  «эфто», хотя очень хорошо знал, что подобных слов грамматика не  допускает.
В этой причуде сказывался остаток преданий Александровского времени. Тогдашние тузы, в редких
случаях, когда говорили на родном языке, употребляли одни — эфто, другие — эхто: мы, мол, корен-
ные русаки, и в то же время мы вельможи, которым позволяется пренебрегать школьными правила-
ми), я эфтим хочу доказать, что без чувства собственного достоинства, без уважения к самому себе, —
а  в  аристократе эти чувства развиты,  — нет никакого прочного основания общественному... bien
public, общественному зданию. Личность, милостивый государь,  — вот главное: человеческая лич-
ность должна быть крепка, как скала, ибо на ней все строится. Я очень хорошо знаю, например, что
вы изволите находить смешными мои привычки, мой туалет, мою опрятность наконец, но это все про-
истекает из  чувства самоуважения, из  чувства долга, да-⁠с, да-⁠с, долга. Я  живу в  деревне, в  глуши,
но я не роняю себя, я уважаю в себе человека.

—  Позвольте, Павел Петрович,  —  промолвил Базаров,  —  вы  вот уважаете себя и  сидите сложа
руки; какая ж от этого польза для bien public? Вы бы не уважали себя и то же бы делали.

Павел Петрович побледнел. 
— Это совершенно другой вопрос. Мне вовсе не приходится объяснять вам теперь, почему я сижу

сложа руки, как вы изволите выражаться. Я хочу только сказать, что аристократизм — принсип, а без
принсипов жить в наше время могут одни безнравственные или пустые люди. Я говорил это Аркадию
на другой день его приезда и повторяю теперь вам. Не так ли, Николай?

Николай Петрович кивнул головой.
— Аристократизм, либерализм, прогресс, принципы, — говорил между тем Базаров, — подума-

ешь, сколько иностранных... и бесполезных слов! Русскому человеку они даром не нужны.
— Что же ему нужно, по-⁠вашему? Послушать вас, так мы находимся вне человечества, вне его за-

конов. Помилуйте — логика истории требует...
— Да на что нам эта логика? Мы и без нее обходимся.
— Как так?
— Да так же. Вы, я надеюсь, не нуждаетесь в логике для того, чтобы положить себе кусок хлеба

в рот, когда вы голодны. Куда нам до этих отвлеченностей!
Павел Петрович взмахнул руками.
—  Я  вас не  понимаю после этого. Вы  оскорбляете русский народ. Я  не  понимаю, как можно

не признавать принсипов, правил! В силу чего же вы действуете?
— Я уже говорил вам, дядюшка, что мы не признаем авторитетов, — вмешался Аркадий.
— Мы действуем в силу того, что мы признаем полезным, — промолвил Базаров. — В теперешнее

время полезнее всего отрицание — мы отрицаем.
— Все?
— Все.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

5.  Какое художественное средство использует автор, чтобы подчеркнуть взволнованное состояние
Павла Петровича: «...весь горел нетерпением»?
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Поблагодарив Анну Павловну за ее charmante soiree, гости стали расходиться.
Пьер был неуклюж. Толстый, выше обыкновенного роста, широкий, с огромными красными рука-

ми, он, как говорится, не умел войти в салон и еще менее умел из него выйти, то есть перед выходом
сказать что-⁠нибудь особенно приятное. Кроме того, он был рассеян. Вставая, он вместо своей шляпы
захватил треугольную шляпу с генеральским плюмажем и держал ее, дергая султан, до тех пор, пока
генерал не попросил возвратить ее. Но вся его рассеянность и неуменье войти в  салон и говорить
в  нем выкупались выражением добродушия, простоты и скромности. Анна Павловна повернулась
к нему и, с христианскою кротостью выражая прощение за его выходку, кивнула ему и сказала:

— Надеюсь увидеть вас еще, но надеюсь тоже, что вы перемените свои мнения, мой милый мсье
Пьер, — сказала она.

Когда она сказала ему это, он ничего не ответил, только наклонился и показал всем еще раз свою
улыбку, которая ничего не говорила, разве только вот что: «Мнения мнениями, а вы видите, какой я
добрый и славный малый». И все, и Анна Павловна невольно почувствовали это.

Князь Андрей вышел в переднюю и,  подставив плечи лакею, накидывавшему ему плащ, равно-
душно прислушивался к болтовне своей жены с  князем Ипполитом, вышедшим тоже в  переднюю.
Князь Ипполит стоял возле хорошенькой беременной княгини и упорно смотрел прямо на нее в лор-
нет.

— Идите, Annette, вы простудитесь, — говорила маленькая княгиня, прощаясь с Анной Павлов-
ной. — C'est arrete, — прибавила она тихо.

Анна Павловна уже успела переговорить с Лизой о сватовстве, которое она затевала между Анато-
лем и золовкой маленькой княгини.

— Я надеюсь на вас, милый друг, — сказала Анна Павловна тоже тихо, — вы напишете к ней и
скажете мне, comment lе рёге envisagera la chose. Au revoir, — и она ушла из передней.

Князь Ипполит подошел к маленькой княгине и, близко наклоняя к ней свое лицо, стал полушепо-
том что-⁠то говорить ей.

Два лакея, один княгинин, другой его, дожидаясь, когда они кончат говорить, стояли с шалью и ре-
динготом и слушали их, непонятный им французский говор с такими лицами, как будто они понима-
ли, что говорится, но не хотели показывать этого. Княгиня, как всегда, говорила улыбаясь и слушала
смеясь.

Л. H. Толстой «Война и мир»

6.  Укажите термин, которым в литературоведении называется изобразительно-выразительное
средство, позволившее автору определить главное отличие Пьера от большинства гостей Анны Пав-
ловны: «толстый», «широкий», «огромные красные руки».

7.  Укажите термин, которым в литературоведении называется прием, позволивший автору под-
черкнуть особенность характера Пьера: «Кроме того, он был рассеян. Вставая, он вместо своей
шляпы захватил треугольную шляпу с генеральским плюмажем и держал ее, дергая султан, до тех
пор, пока генерал не попросил возвратить ее. Но вся его рассеянность и неуменье войти в салон и го-
ворить в нем выкупались выражением добродушия, простоты и скромности».
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Павел Петрович вышел, а Базаров постоял перед дверью и вдруг воскликнул: «Фу ты, черт! как
красиво и как глупо! Экую мы комедию отломали! Ученые собаки так на задних лапах танцуют. А от-
казать было невозможно; ведь он меня, чего доброго, ударил  бы, и  тогда... (Базаров побледнел
при одной этой мысли; вся его гордость так и поднялась на дыбы.) Тогда пришлось бы задушить его,
как котенка». Он возвратился к своему микроскопу, но сердце у него расшевелилось, и спокойствие,
необходимое для наблюдений, исчезло. «Он нас увидел сегодня, — думал он, — но неужели ж это он
за брата так вступился? Да и что за важность поцелуй? Тут что-⁠нибудь другое есть. Ба! да не влюб-
лен  ли он сам? Разумеется, влюблен; это ясно как день. Какой переплет, подумаешь!.. Сквер-
но! — решил он наконец, — скверно, с какой стороны ни посмотри. Во-⁠первых, надо будет подстав-
лять лоб и во всяком случае уехать; а тут Аркадий... и эта божья коровка, Николай Петрович. Скверно,
скверно».

День прошел как-⁠то особенно тихо и вяло. Фенечки словно на свете не бывало; она сидела в своей
комнатке, как мышонок в норке. Николай Петрович имел вид озабоченный. Ему донесли, что в  его
пшенице, на которую он особенно надеялся, показалась головня. Павел Петрович подавлял всех, даже
Прокофьича, своею леденящею вежливостью. Базаров начал было письмо к  отцу, да разорвал его
и бросил под стол. «Умру, — подумал он, — узнают; да я не умру. Нет, я еще долго на свете маячить
буду». Он велел Петру прийти к нему на следующий день чуть свет для важного дела; Петр вообра-
зил, что он хочет взять его с собой в Петербург. Базаров лег поздно, и всю ночь его мучили беспоря-
дочные сны... Одинцова кружилась перед ним, она же была его мать, за ней ходила кошечка с черны-
ми усиками, и эта кошечка была Фенечка; а Павел Петрович представлялся ему большим лесом, с ко-
торым он все-⁠таки должен был драться. Петр разбудил его в четыре часа; он тотчас оделся и вышел
с ним.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

8.  Какой художественный прием использует И. С. Тургенев для изображения состояния Фенечки
во втором абзаце фрагмента?
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На Николаевском мосту ему пришлось еще раз вполне очнуться вследствие одного весьма непри-
ятного для него случая. Его плотно хлестнул кнутом по  спине кучер одной коляски, за  то  что
он чуть-⁠чуть не попал под лошадей, несмотря на то что кучер раза три или четыре ему кричал. Удар
кнута так разозлил его, что он, отскочив к  перилам (неизвестно почему он  шел по  самой середине
моста, где ездят, а не ходят), злобно заскрежетал и защелкал зубами. Кругом, разумеется, раздавался
смех.

— И за дело!
— Выжига какая-⁠нибудь.
— Известно, пьяным представится да нарочно и лезет под колеса; а ты за него отвечай.
— Тем промышляют, почтенный, тем промышляют...
Но в ту минуту, как он стоял у перил и все еще бессмысленно и злобно смотрел вслед удалявшейся

коляске, потирая спину, вдруг он почувствовал, что кто-⁠то сует ему в руки деньги. Он посмотрел: по-
жилая купчиха, в головке и козловых башмаках, и с нею девушка, в шляпке и с зеленым зонтиком, ве-
роятно дочь. «Прими, батюшка, ради Христа». Он  взял и  они прошли мимо. Денег двугривенный.
По  платью и  по  виду они очень могли принять его за  нищего, за  настоящего собирателя грошей
на улице, а подаче целого двугривенного он, наверно, обязан был удару кнута, который их разжало-
бил.

Он зажал двугривенный в руку, прошел шагов десять и оборотился лицом к (1) ________, по на-
правлению дворца. Небо было без малейшего облачка, а вода почти голубая, что на (2) _________ так
редко бывает. Купол собора, который ни с какой точки не обрисовывается лучше, как смотря на него
отсюда, с  моста, не  доходя шагов двадцать до  часовни, так и  сиял, и  сквозь чистый воздух можно
было отчетливо разглядеть даже каждое его украшение. Боль от кнута утихла, и  (3) _____________
забыл про удар; одна беспокойная и  не  совсем ясная мысль занимала его теперь исключительно.
Он стоял и смотрел вдаль долго и пристально; это место было ему особенно знакомо. Когда он ходил
в университет, то обыкновенно, — чаще всего, возвращаясь домой, — случалось ему, может быть раз
сто, останавливаться именно на этом же самом месте пристально вглядываться в эту действительно
великолепную панораму и каждый раз почти удивляться одному неясному и неразрешимому своему
впечатлению. Необъяснимым холодом веяло на  него всегда от  этой великолепной панорамы; духом
немым и глухим полна была для него эта пышная картина... Дивился он каждый раз своему угрюмому
и  загадочному впечатлению и  откладывал разгадку его, не  доверяя себе, в  будущее. Теперь вдруг
резко вспомнил он  про эти прежние свои вопросы и  недоумения, показалось ему, что не  нечаянно
он вспомнил теперь про них. Уж одно то показалось ему дико и чудно, что он на том же самом месте
остановился, как прежде, как будто и действительно вообразил, что может о том же самом мыслить
теперь, как и прежде, и такими же прежними темами и картинами интересоваться, какими интересо-
вался... еще так недавно. Даже чуть не  смешно ему стало и  в  то  же время сдавило грудь до  боли.
В какой-⁠то глубине, внизу, где-⁠то чуть видно под ногами, показалось ему теперь все это прежнее про-
шлое, и прежние мысли, и прежние задачи, и прежние темы, и прежние впечатления, и вся эта пано-
рама, и он сам, и все, все... Казалось, он улетал куда-⁠то вверх, и все исчезало в глазах его... Сделав
одно невольное движение рукой, он вдруг ощутил в кулаке своем зажатый двугривенный. Он разжал
руку, пристально поглядел на  монетку, размахнулся и  бросил ее  в  воду; затем повернулся и  пошел
домой. Ему показалось, что он как будто ножницами отрезал себя сам от всех и всего в эту минуту.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

9.  Как называется соположение контрастных слов, понятий, образов, с которым мы встречаемся,
например, в таких фрагментах: «Даже чуть не смешно ему стало и в то же время сдавило грудь до
боли», «В какой-⁠то глубине, внизу, где-⁠то чуть видно под ногами, показалось ему теперь все это преж-
нее прошлое... Казалось, он улетал куда-⁠то вверх...»?
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—  Смотрите на  папа,  — закричала на  всю залу Наташа (совершенно забыв, что она танцует
с большим), пригибая к коленам свою кудрявую головку и заливаясь своим звонким смехом по всей
зале.

Действительно, всё, что только было в зале, с улыбкою радости смотрело на весёлого старичка, ко-
торый рядом с  своею сановитою дамой, Марьей Дмитриевной, бывшей выше его ростом, округлял
руки, в  такт потряхивая ими, расправлял плечи, вывёртывал ноги, слегка притопывая, и  всё более
и более распускавшеюся улыбкой на своем круглом лице приготовлял зрителей к тому, что будет. Как
только заслышались весёлые, вызывающие звуки Данилы Купора, похожие на развесёлого трепачка,
все двери залы вдруг заставились с одной стороны мужскими, с другой — женскими улыбающимися
лицами дворовых, вышедших посмотреть на веселящегося барина.

— Батюшка-⁠то наш! Орёл! — проговорила громко няня из одной двери.
Граф танцевал хорошо и  знал это, но  его дама вовсе не  умела и  не  хотела хорошо танцевать.

Её огромное тело стояло прямо, с опущенными вниз мощными руками (она передала ридикюль гра-
фине); только одно строгое, но красивое лицо её танцевало. Что выражалось во всей круглой фигуре
графа, у Марьи Дмитриевны выражалось лишь в более и более улыбающемся лице и вздёргивающем-
ся носе. Но зато, ежели граф, всё более и более расходясь, пленял зрителей неожиданностью ловких
вывертов и легких прыжков своих мягких ног, Марья Дмитриевна малейшим усердием при движении
плеч или округлении рук в поворотах и притоптываньях производила не меньшее впечатление по за-
слуге, которую ценил всякий при её тучности и всегдашней суровости. Пляска оживлялась всё более
и более. Визави не могли ни на минуту обратить на себя внимание и даже не старались о том. Всё
было занято графом и Марьею Дмитриевной. Наташа дёргала за рукава и платье всех присутствовав-
ших, которые и  без того не  спускали глаз с  танцующих, и  требовала, чтобы смотрели на  папеньку.
Граф в промежутках танца тяжело переводил дух, махал и кричал музыкантам, чтоб они играли ско-
рее. Скорее, скорее и скорее, лише, лише и лише развёртывался граф, то на цыпочках, то на каблуках
носясь вокруг Марьи Дмитриевны, и, наконец, повернув свою даму к её месту, сделал последнее па,
подняв сзади кверху свою мягкую ногу, склонив вспотевшую голову с улыбающимся лицом и округло
размахнув правою рукою среди грохота рукоплесканий и хохота, особенно Наташи. Оба танцора оста-
новились, тяжело переводя дыхание и утираясь батистовыми платками.

Л. Н. Толстой «Воина и мир»

10.  Какой художественный прием, передающий динамику танца, использует автор в приведённом
фрагменте («Скорее, скорее и скорее, лише, лише и лише развёртывался граф...»)?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Ему так ничтожны казались в эту минуту все интересы, занимавшие Наполеона, так мелочен ка-
зался ему сам герой его, с этим мелким тщеславием и радостью победы, в сравнении с тем высоким,
справедливым и добрым небом, которое он видел и понял, — что он не мог отвечать ему.

Да и всё казалось так бесполезно и ничтожно в сравнении с тем строгим и величественным строем
мысли, который вызывали в нём ослабление сил от истекшей крови, страдание и близкое ожидание
смерти. Глядя в глаза Наполеону, князь Андрей думал о ничтожности величия, о ничтожности жизни,
которой никто не мог понять значения, и о ещё большем ничтожестве смерти, смысл которой никто
не мог понять и объяснить из живущих.

Император, не дождавшись ответа, отвернулся и, отъезжая, обратился к одному из начальников:
—  Пусть позаботятся об этих господах и свезут их в  мой бивуак; пускай мой доктор Ларрей

осмотрит их раны. До свидания, князь Репнин. — И он, тронув лошадь, галопом поехал дальше.
На лице его было сиянье самодовольства и счастия.
Солдаты, принесшие князя Андрея и снявшие с него попавшийся им золотой образок, навешенный

на брата княжною Марьею, увидав ласковость, с которою обращался император с пленными, поспе-
шили возвратить образок.

Князь Андрей не видал, кто и как надел его опять, но на груди его сверх мундира вдруг очутился
образок на мелкой золотой цепочке.

«Хорошо бы это было, — подумал князь Андрей, взглянув на этот образок, который с таким чув-
ством и благоговением навесила на него сестра, — хорошо бы это было, ежели бы всё было так ясно и
просто, как оно кажется княжне Марье. Как хорошо бы было знать, где искать помощи в этой жизни и
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чего ждать после неё там, за гробом! Как бы счастлив и спокоен я был, ежели бы мог сказать те-
перь: Господи, помилуй меня!.. Но кому я скажу это? Или сила  — неопределённая, непостижимая,
к которой я не только не могу обращаться, но которой не могу выразить словами, — великое всё или
ничего, — говорил он сам себе, — или это тот Бог, который вот здесь зашит, в этой ладанке, княжной
Марьей? Ничего, ничего нет верного, кроме ничтожества всего того, что мне понятно, и величия
чего-⁠то непонятного, но важнейшего!»

Носилки тронулись. При каждом толчке он опять чувствовал невыносимую боль; лихорадочное
состояние усиливалось, и он начинал бредить. Те мечтания об отце, жене, сестре и будущем сыне и
нежность, которую он испытывал в ночь накануне сражения, фигура маленького, ничтожного Напо-
леона и над всем этим высокое небо — составляли главное основание его горячечных представлений.

Тихая жизнь и спокойное семейное счастие в  Лысых Горах представлялись ему. Он уже насла-
ждался этим счастием, когда вдруг являлся маленький Наполеон с своим безучастным, ограниченным
и  счастливым от  несчастия других взглядом, и  начинались сомнения, муки, и только небо обещало
успокоение.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

11.  Как называется приём противопоставления в художественном произведении («ничтожный»
Наполеон и «высокое небо»)?
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Поэт и мечтатель не остались бы довольны даже общим видом этой скромной и незатейливой
местности. Не удалось бы им там видеть какого-⁠нибудь вечера в швейцарском или шотландском
вкусе, когда вся природа — и лес, и вода, и стены хижин, и песчаные холмы — всё горит точно багро-
вым заревом; когда по этому багровому фону резко оттеняется едущая по песчаной извилистой дороге
кавалькада мужчин, сопутствующих какой-⁠нибудь леди в прогулках к угрюмой развалине и поспеша-
ющих в  крепкий замок, где их ожидает эпизод о  войне двух роз, рассказанный дедом, дикая коза
на ужин да пропетая молодою мисс под звуки лютни баллада — картины, которыми так богато насе-
лило наше воображение перо Вальтера Скотта.

Нет, этого ничего не было в нашем краю.
Как всё тихо, всё сонно в трёх-⁠четырёх деревеньках, составляющих этот уголок! Они лежали неда-

леко друг от друга и были как будто случайно брошены гигантской рукой и рассыпались в разные сто-
роны, да так с тех пор и остались.

Как одна изба попала на обрыв оврага, так и висит там с незапамятных времён, стоя одной полови-
ной на воздухе и подпираясь тремя жердями. Три-⁠четыре поколения тихо и счастливо прожили в ней.

Кажется, курице страшно бы войти в неё, а там живет с женой Онисим Суслов, мужчина солид-
ный, который не уставится во весь рост в своём жилище. Не всякий и сумеет войти в избу к Онисиму;
разве только что посетитель упросит её стать к лесу задом, а к нему передом.

Крыльцо висело над оврагом, и, чтоб попасть на крыльцо ногой, надо было одной рукой ухватить-
ся за траву, другой за кровлю избы и потом шагнуть прямо на крыльцо.

Другая изба прилепилась к пригорку, как ласточкино гнездо; там три очутились случайно рядом, а
две стоят на самом дне оврага.

Тихо и сонно всё в деревне: безмолвные избы отворены настежь; не видно ни души; одни мухи ту-
чами летают и жужжат в духоте. Войдя в избу, напрасно станешь кликать громко: мёртвое молчание
будет ответом; в редкой избе отзовётся болезненным стоном или глухим кашлем старуха, доживаю-
щая свой век на  печи, или появится из-⁠за перегородки босой длинноволосый трёхлетний ребёнок,
в одной рубашонке, молча, пристально поглядит на вошедшего и робко спрячется опять.

Та же глубокая тишина и мир лежат и на полях; только кое-⁠где, как муравей, гомозится на чёрной
ниве палимый зноем пахарь, налегая на соху и обливаясь потом.

Тишина и невозмутимое спокойствие царствуют и в нравах людей в том краю. Ни грабежей, ни
убийств, никаких страшных случайностей не бывало там; ни сильные страсти, ни отважные предпри-
ятия не волновали их.

И какие бы страсти и предприятия могли волновать их? Всякий знал там самого себя. Обитатели
этого края далеко жили от других людей. Ближайшие деревни и уездный город были верстах в два-
дцати пяти и тридцати.

Крестьяне в известное время возили хлеб на ближайшую пристань к Волге, которая была их Кол-
хидой и Геркулесовыми столпами, да раз в год ездили некоторые на ярмарку, и более никаких сноше-
ний ни с кем не имели.

Интересы их были сосредоточены на  них самих, не перекрещивались и не  соприкасались
ни с чьими.

И. А. Гончаров «Обломов»

12.  «Другая изба прилепилась к пригорку, как ласточкино гнездо». Назовите этот художественный
приём.
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Жилец открыл глаза, вздрогнул и узнал Настасью.
—  Чай-⁠то от хозяйки, что ль?  —  спросил он, медленно и с  болезненным видом приподнимаясь

на софе.
— Како от хозяйки!
Она поставила перед ним свой собственный надтреснутый чайник, с спитым уже чаем, и положи-

ла два жёлтых кусочка сахару.
— Вот, Настасья, возьми, пожалуйста, — сказал он, пошарив в кармане (он так и спал одетый) и

вытащив горсточку меди, — сходи и купи мне сайку. Да возьми в колбасной хоть колбасы немного,
подешевле.

— Сайку я тебе сею минутою принесу, а не хошь ли вместо колбасы-⁠то щей? Хорошие щи, вче-
рашние. Ещё вчера тебе отставила, да ты пришёл поздно. Хорошие щи.

Когда щи были принесены и он принялся за них, Настасья уселась подле него на софе и стала бол-
тать. Она была из деревенских баб и очень болтливая баба.

— Прасковья-⁠то Павловна в полицу на тебя хочет жалиться, — сказала она.
Он крепко поморщился.
— В полицию? Что ей надо?
— Денег не платишь и с фатеры не сходишь. Известно, что надо.
— Э, черта ещё этого недоставало, — бормотал он, скрипя зубами, — нет,

это мне теперь... некстати... Дура она, — прибавил он громко. — Я сегодня к ней зайду, поговорю.
— Дура-⁠то она дура, такая же, как и я, а ты что, умник, лежишь как мешок, ничего от тебя не ви-

дать? Прежде, говоришь, детей учить ходил, а теперь пошто ничего не делаешь?
— Я делаю... — нехотя и сурово проговорил Раскольников.
— Что делаешь?
— Работу...
— Каку работу?
— Думаю, — серьёзно отвечал он помолчав.
Настасья так и покатилась со смеху. Она была из смешливых и,  когда рассмешат, смеялась не-

слышно, колыхаясь и трясясь всем телом, до тех пор, что самой тошно уж становилось.
— Денег-⁠то много, что ль, надумал? — смогла она наконец выговорить.
— Без сапог нельзя детей учить. Да и наплевать.
— А ты в колодезь не плюй.
— За детей медью платят. Что на копейки сделаешь? — продолжал он с неохотой, как бы отвечая

собственным мыслям.
— А тебе бы сразу весь капитал?
Он странно посмотрел на неё.
— Да, весь капитал, — твёрдо отвечал он помолчав.
— Ну, ты помаленьку, а то испужаешь; страшно уж очинна. За сайкой-⁠то ходить али нет?
— Как хочешь.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

13.  Речь Настасьи далека от литературной нормы («Ну, ты помаленьку, а то испужаешь; страшно
уж очинна»). Как называются подобные слова и выражения?
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Под навесом сарая у круглых яслей стояли четыре осёдланные лошади. Из амбара вышел подро-
сток с железной мерой, доверху насыпанной овсом. Он мельком взглянул на Григория, пошёл к за-
ржавшим лошадям. За углом куреня разливалась песня. Дрожащий высокий тенорок выводил:

Как по той-⁠то было по дороженьке
Никто пеш не хаживал...

Густой прокуренный бас, повторив последние слова, сомкнулся с тенором, потом вступили новые
слаженные голоса, и песня потекла величаво, раздольно и грустно. Григорию не захотелось своим по-
явлением прерывать песенников; он тронул Прохора за рукав, шепнул:

— Погоди, не показывайся, нехай доиграют.
—  Это  — не проводы. Еланские так играют. Это они так запеснячивают. А здорово, черти,

тянут!  — одобрительно отозвался Прохор и огорчённо сплюнул: расчёт на  то, чтобы выпить, судя
по всему, не оправдался.

Ласковый тенорок до конца рассказал в песне про участь оплошавшего на войне казака:

Ни пешего, ни конного следа допрежь не было.
Проходил по дороженьке казачий полк.
За полком-⁠то бежит душа добрый конь.
Он черкесское седельце на боку несёт.

А тесмяная уздечка на правом ухе висит,
Шёлковы поводьица ноги путают.
За ним гонит млад донской казак,

Он кричит-⁠то своему коню верному:
«Ты постой, погоди, душа верный конь,

Не покинь ты меня, одинокого...»

Очарованный пением, Григорий стоял, привалившись спиной к белёному фундаменту куреня, не
слыша ни конского ржания, ни скрипа проезжавшей по проулку арбы...

За углом кто-⁠то из песенников, кончив песню, кашлянул, сказал:
— Не так играли, как оторвали! Ну да ладно, как умеем, так и могём. А вы бы, бабушки, служи-

вым на дорогу ишо чего-⁠нибудь дали. Поели мы хорошо, спаси Христос, да вот на дорогу у  нас
с собой никаких харчишек нету...

Григорий очнулся от раздумья, вышел из-⁠за угла. На нижней ступеньке крыльца сидели четверо
молодых казаков; окружив их плотной толпой, стояли набежавшие из соседних дворов бабы, старухи,
детишки. Слушательницы, всхлипывая и сморкаясь, вытирали слёзы кончиками платков, одна из ста-
рух — высокая и черноглазая, со следами строгой иконописной красоты на увядшем лице — протяж-
но говорила, когда Григорий подходил к крыльцу:

— Милые вы мои! До чего же вы хорошо да жалостно поёте! И, небось, у каждого из вас мать
есть, и, небось, как вспомнит про сына, что он на войне гибнет, так слезьми и обольётся... — Блеснув
на поздоровавшегося Григория жёлтыми белками, она вдруг злобно сказала: — И таких цветков ты,
ваше благородие, на смерть водишь? На войне губишь?

— Нас самих, бабушка, губят, — хмуро ответил Григорий.
Казаки, смущённые приходом незнакомого офицера, проворно поднялись, отодвигая ногами стояв-

шие на ступеньках тарелки с остатками пищи, оправляя гимнастёрки, винтовочные погоны, портупеи.
М. А. Шолохов «Тихий Дон»

14.  Как называются слова и выражения, отступающие от норм литературного языка («запеснячи-
вают», «могём» и т. п.)?
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...Отделавшись от молодого человека, не умеющего жить, она возвратилась к своим занятиям хо-
зяйки дома и продолжала прислушиваться и приглядываться, готовая подать помощь на тот пункт, где
ослабевал разговор. Как хозяин прядильной мастерской, посадив работников по местам, прохаживает-
ся по заведению, замечая неподвижность или непривычный, скрипящий, слишком громкий звук вере-
тена, торопливо идет, сдерживает или пускает его в надлежащий ход, — так и Анна Павловна, проха-
живаясь по своей гостиной, подходила к замолкнувшему или слишком много говорившему кружку и
одним словом или перемещением опять заводила равномерную, приличную разговорную машину. Но
среди этих забот всё виден был в ней особенный страх за Пьера. Она заботливо поглядывала на него
в  то время, как он подошёл послушать то, что говорилось около Мортемара, и отошёл к  другому
кружку, где говорил аббат. Для Пьера, воспитанного за границей, этот вечер Анны Павловны был пер-
вый, который он видел в России. Он знал, что тут собрана вся интеллигенция Петербурга, и у него,
как у ребёнка в игрушечной лавке, разбегались глаза. Он всё боялся пропустить умные разговоры, ко-
торые он может услыхать. Глядя на уверенные и изящные выражения лиц, собранных здесь, он все
ждал чего-⁠нибудь особенно умного. Наконец он подошёл к Морио. Разговор показался ему интересен,
и он остановился, ожидая случая высказать свои мысли, как это любят молодые люди.

...Вечер Анны Павловны был пущен. Веретёна с разных сторон равномерно и не умолкая шумели.
Кроме ma tante, около которой сидела только одна пожилая дама с исплаканным, худым лицом, не-
сколько чужая в этом блестящем обществе, общество разбилось на три кружка. В одном, более муж-
ском, центром был аббат; в другом, молодом, — красавица княжна Элен, дочь князя Василия, и хоро-
шенькая, румяная, слишком полная по своей молодости, маленькая княгиня Болконская. В третьем —
Мортемар и Анна Павловна.

Виконт был миловидный, с мягкими чертами и приемами, молодой человек, очевидно, считавший
себя знаменитостью, но, по благовоспитанности, скромно предоставлявший пользоваться собой тому
обществу, в котором он находился. Анна Павловна, очевидно, угощала им своих гостей. Как хороший
метрдотель подает как нечто сверхъестественно-⁠прекрасное тот кусок говядины, который есть не за-
хочется, если увидать его в грязной кухне, так в нынешний вечер Анна Павловна сервировала своим
гостям сначала виконта, потом аббата, как что-⁠то сверхъестественно-⁠утончённое.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

15.  «Как хозяин прядильной мастерской…  — так и Анна Павловна, прохаживаясь по своей гости-
ной, подходила...». Какой приём использован автором?
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В каморку постучалися.
Макар ушёл... Сидела я.
Ждала, ждала, соскучилась,
Приотворила дверь.
К крыльцу карету подали.
«Сам едет?» — Губернаторша! —
Ответил мне Макар
И бросился на лестницу.
По лестнице спускалася
В собольей шубе барыня,
Чиновничек при ней.

 
Не знала я, что делала
(Да, видно, надоумила
Владычица!)... Как брошусь я
Ей в ноги: «Заступись!
Обманом, не по-⁠божески
Кормильца и родителя
У деточек берут!»

 
— Откуда ты, голубушка? —

 
Впопад ли я ответила —
Не знаю... Мука смертная
Под сердце подошла...

 
Очнулась я, молодчики,
В богатой, светлой горнице.
Под пологом лежу;
Против меня — кормилица,
Нарядная, в кокошнике,
С ребёночком сидит:
«Чьё дитятко, красавица?»
— Твоё! — Поцаловала я
Рожоное дитя...

 
Как в ноги губернаторше
Я пала, как заплакала,
Как стала говорить,
Сказалась усталь долгая,
Истома непомерная,
Упередилось времечко —
Пришла моя пора!
Спасибо губернаторше,
Елене Александровне,
Я столько благодарна ей,
Как матери родной!
Сама крестила мальчика
И имя Лиодорушка —
Младенцу избрала... —

 
«А что же с мужем сталося?»

 
— Послали в Клин нарочного,
Всю истину доведали, —
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Филиппушку спасли.
Елена Александровна
Ко мне его, голубчика,
Сама — дай Бог ей счастие! —
За ручку подвела.
Добра была, умна была,
Красивая, здоровая.
А деток не дал Бог!
Пока у ней гостила я,
Всё время с Лиодорушкой
Носилась, как с родным.

 
Весна уж начиналася,
Берёзка распускалася,
Как мы домой пошли...

 
Хорошо, светло
В мире Божием!
Хорошо, легко,
Ясно на́  сердце.

 
Мы идём, идём —
Остановимся,
На леса, луга
Полюбуемся,
Полюбуемся
Да послушаем,
Как шумят-⁠бегут
Воды вешние,
Как поёт-⁠звенит
Жавороночек!

Н. А. Некрасов «Кому на Руси жить хорошо»

16.  Как называется приём, основанный на употреблении одинаковых слов в художественном тек-
сте: «Мы идём, идём  — / Остановимся...»)?

17.  Укажите термин, которым обозначается нарушение обычного порядка слов в фразе («Мука
смертная под сердце подошла»).
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...Пьер, не дослушав речи тётушки о здоровье её величества, отошёл от неё. Анна Павловна испу-
ганно остановила его словами:

— Вы не знаете аббата Морио? Он очень интересный человек... — сказала она.
— Да, я слышал про его план вечного мира, и это очень интересно, но едва ли возможно...
— Вы думаете?.. — сказала Анна Павловна, чтобы сказать что-⁠нибудь и вновь обратиться к своим

занятиям хозяйки дома, но Пьер сделал обратную неучтивость. Прежде он, не дослушав слов собесед-
ницы, ушёл; теперь он остановил своим разговором собеседницу, которой нужно было от него уйти.
Он, нагнув голову и расставив большие ноги, стал доказывать Анне Павловне, почему он полагал, что
план аббата был химера.

— Мы после поговорим, — сказала Анна Павловна, улыбаясь.
И, отделавшись от молодого человека, не умеющего жить, она возвратилась к своим занятиям хо-

зяйки дома и продолжала прислушиваться и приглядываться, готовая подать помощь на тот пункт, где
ослабевал разговор. Как хозяин прядильной мастерской, посадив работников по местам, прохаживает-
ся по заведению, замечая неподвижность или непривычный, скрипящий, слишком громкий звук вере-
тена, торопливо идёт, сдерживает или пускает его в надлежащий ход, — так и Анна Павловна, проха-
живаясь по  своей гостиной, подходила к  замолкнувшему или слишком много говорившему кружку
и одним словом или перемещением опять заводила равномерную, приличную разговорную машину.
Но среди этих забот всё виден был в  ней особенный страх за  Пьера. Она заботливо поглядывала
на него в то время, как он подошёл послушать то, что говорилось около Мортемара, и отошёл к друго-
му кружку, где говорил аббат. Для Пьера, воспитанного за границей, этот вечер Анны Павловны был
первый, который он видел в России. Он знал, что тут собрана вся интеллигенция Петербурга, и у него,
как у ребёнка в игрушечной лавке, разбегались глаза. Он всё боялся пропустить умные разговоры, ко-
торые он может услыхать. Глядя на уверенные и изящные выражения лиц, собранных здесь, он всё
ждал чего-⁠нибудь особенно умного. Наконец он подошёл к Морио. Разговор показался ему интересен,
и он остановился, ожидая случая высказать свои мысли, как это любят молодые люди.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

18.  Как называется приём образного соотнесения предметов и явлений («у него, как у ребёнка в
игрушечной лавке, разбегались глаза»)?

19.  В приведённом фрагменте искренний и наивный Пьер противопоставлен расчётливой Анне
Павловне. Каким термином обозначаются подобные противопоставления?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

С этого дня орудийный гул звучал не переставая четверо суток. Особенно слышно было зорями.
Но когда дул северо-⁠восточный ветер, гром отдалённых боёв слышался и среди дня. На гумнах на ми-
нуту приостанавливалась работа, бабы крестились, тяжело вздыхали, вспоминая родных, шепча мо-
литвы, а потом снова начинали глухо погромыхивать на токах каменные катки, понукали лошадей и
быков мальчишки-⁠погонычи, гремели веялки, трудовой день вступал в  свои неотъемлемые права.
Конец августа был погожий и сухой на диво. По хутору ветер носил мякинную пыль, сладко пахло об-
молоченной ржаной соломой, солнце грело немилосердно, но во всём уже чувствовалось приближе-
ние недалёкой осени. На выгоне тускло белела отцветшая сизая полынь, верхушки тополей за Доном
пожелтели, в  садах резче стал запах антоновки, по-⁠осеннему прояснились далёкие горизонты, и
на опустевших полях уже показались первые станицы пролётных журавлей.

По Гетманскому шляху изо дня в день тянулись с запада на восток обозы, подвозившие к перепра-
вам через Дон боевые припасы, в обдонских хуторах появились беженцы. Они рассказывали, что ка-
заки отступают с  боями; некоторые уверяли, будто отступление это совершается преднамеренно,
для того чтобы заманить красных, а потом окружить их и уничтожить. Кое-⁠кто из татарцев потихонь-
ку начал собираться к отъезду. Подкармливали быков и лошадей, ночами зарывали в ямы хлеб, сунду-
ки с наиболее ценным имуществом. Замолкший было орудийный гул 5 сентября возобновился с новой
силой и теперь звучал уже отчётливо и грозно. Бои шли верстах в сорока от Дона, по направлению
на северо-⁠восток от Татарского. Через день загремело и вверх по течению на западе. Фронт неотвра-
тимо подвигался к Дону.
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Ильинична, знавшая о том, что большинство хуторян собираются отступать, предложила Дуняшке
уехать. Она испытывала чувство растерянности и недоумения и не знала, как ей быть с хозяйством,
с домом; надо ли всё это бросать и уезжать вместе с людьми или оставаться дома. Перед отъездом на
фронт Пантелей Прокофьевич говорил о молотьбе, о зяби, о скоте, но ни словом не обмолвился о том,
как им быть, если фронт приблизится к Татарскому. На всякий случай Ильинична решила так: отпра-
вить с кем-⁠нибудь из хуторных Дуняшку с детьми и наиболее ценным имуществом, а самой оставать-
ся, даже в том случае, если красные займут хутор.

В ночь на 17  сентября неожиданно явился домой Пантелей Прокофьевич. Он пришёл пешком
из-⁠под Казанской станицы, измученный, злой. Отдохнув с полчаса, сел за стол и начал есть так, как
Ильинична ещё за  всю свою жизнь не  видела; полуведёрный чугун постных щей словно за  себя
кинул, а потом навалился на пшённую кашу. Ильинична от изумления руками всплеснула:

— Господи, да как уж ты ешь, Прокофич! Как, скажи, ты три дня не ел!
— А ты думала — ел, старая дура! Трое суток в аккурат маковой росинки во рту не было!
— Да что же, вас там не кормят, что ли?
— Черти бы их так кормили! — мурлыча по-⁠кошачьи, с набитым ртом, отвечал Пантелей Проко-

фьевич. — Что спромыслишь — то и полопаешь, а я воровать ишо не обучился. Это молодым добро,
у них совести-⁠то и на семак [две копейки] не осталося... Они за эту проклятую войну так руки на во-
ровстве набили, что я ужахался-⁠ужахался, да и перестал. Всё, что увидят, — берут, тянут, волокут... Не
война, а страсть Господня!

М. А. Шолохов, «Тихий Дон»

20.  Пантелей Прокофьевич использует обороты вроде «маковой росинки во рту не было», «что
спромыслишь  — то и полопаешь». Как называются подобные образные народные изречения?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Когда заиграла музыка, Наташа вошла в гостиную и, подойдя прямо к Пьеру, смеясь глазами и
краснея, сказала:

— Мама велела вас просить танцевать.
— Я боюсь спутать фигуры, — сказал Пьер, — но ежели вы хотите быть моим учителем...
И он подал свою толстую руку, низко опуская ее, тоненькой девочке. Пока расстанавливались

пары и строили музыканты, Пьер сел с своей маленькой дамой. Наташа была совершенно счастлива:
она танцевала с большим, с приехавшим из‑⁠за границы. Она сидела на виду у всех и разговаривала
с  ним, как большая. У нее в  руке был веер, который ей дала подержать одна барышня. И,  приняв
самую светскую позу (Бог знает, где и когда она этому научилась), она, обмахиваясь веером и улыба-
ясь через веер, говорила с своим кавалером.

— Какова? Какова? Смотрите, смотрите, — сказала старая графиня, проходя через залу и указывая
на Наташу.

Наташа покраснела и засмеялась.
— Ну, что вы, мама? Ну, что вам за охота? Что ж тут удивительного?
В середине третьего экосеза зашевелились стулья в гостиной, где играли граф и Марья Дмитриев-

на, и большая часть почетных гостей и старички, потягиваясь после долгого сидения и укладывая
в карманы бумажники и кошельки, выходили в двери залы. Впереди шла Марья Дмитриевна с  гра-
фом — оба с веселыми лицами. Граф с шутливою вежливостью, как‑⁠то по‑⁠балетному, подал округлен-
ную руку Марье Дмитриевне. Он выпрямился, и лицо его озарилось особенною молодецки‑⁠хитрою
улыбкой, и как только дотанцевали последнюю фигуру экосеза, он ударил в ладоши музыкантам и за-
кричал на хоры, обращаясь к первой скрипке:

— Семен! Данилу Купора знаешь?
Это был любимый танец графа, танцованный им еще в молодости. (Данило Купор была собствен-

но одна фигура англеза.)
—  Смотрите на папа,  —  закричала на  всю залу Наташа (совершенно забыв, что она танцует

с большим), пригибая к коленам свою кудрявую головку и заливаясь своим звонким смехом по всей
зале.

Действительно, все, что только было в зале, с улыбкою радости смотрело на веселого старичка, ко-
торый рядом с  своею сановитою дамой, Марьей Дмитриевной, бывшей выше его ростом, округлял
руки, в такт потряхивая ими, расправлял плечи, вывертывал ноги, слегка притопывая, и все более и
более распускавшеюся улыбкой на своем круглом лице приготовлял зрителей к тому, что будет. Как
только заслышались веселые, вызывающие звуки Данилы Купора, похожие на развеселого трепачка,
все двери залы вдруг заставились с одной стороны мужскими, с другой — женскими улыбающимися
лицами дворовых, вышедших посмотреть на веселящегося барина.

— Батюшка‑⁠то наш! Орел! — проговорила громко няня из одной двери.
Граф танцевал хорошо и знал это, но его дама вовсе не умела и не хотела хорошо танцевать. Ее

огромное тело стояло прямо, с опущенными вниз мощными руками (она передала ридикюль графи-
не); только одно строгое, но красивое лицо ее танцевало. Что выражалось во  всей круглой фигуре
графа, у Марьи Дмитриевны выражалось лишь в более и более улыбающемся лице и вздергивающем-
ся носе. Но зато, ежели граф, все более и более расходясь, пленял зрителей неожиданностью ловких
вывертов и легких прыжков своих мягких ног, Марья Дмитриевна малейшим усердием при движении
плеч или округлении рук в поворотах и притоптываньях производила не меньшее впечатление по за-
слуге, которую ценил всякий при ее тучности и всегдашней суровости. Пляска оживлялась все более и
более. Визави не могли ни на минуту обратить на себя внимание и даже не старались о том. Все было
занято графом и Марьею Дмитриевной. Наташа дергала за рукава и платье всех присутствовавших,
которые и  без  того не  спускали глаз с  танцующих, и требовала, чтобы смотрели на  папеньку. Граф
в  промежутках танца тяжело переводил дух, махал и кричал музыкантам, чтоб они играли скорее.
Скорее, скорее и скорее, лише, лише и лише развертывался граф, то на цыпочках, то на каблуках но-
сясь вокруг Марьи Дмитриевны, и, наконец, повернув свою даму к  ее месту, сделал последнее па,
подняв сзади кверху свою мягкую ногу, склонив вспотевшую голову с улыбающимся лицом и округло
размахнув правою рукою среди грохота рукоплесканий и хохота, особенно Наташи. Оба танцора оста-
новились, тяжело переводя дыхание и утираясь батистовыми платками.

Л. Н. Толстой «Война и мир»
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21.  В приведённом отрывке Л.  Толстой использует слова, отступающие от норм литературного
языка («ежели», «лише» и т. п.) Как называются такие слова и выражения?

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Движения его, когда он был даже встревожен, сдерживались также мягкостью и не лишённою сво-
его рода грации ленью. Если на лицо набегала из души туча заботы, взгляд туманился, на лбу явля-
лись складки, начиналась игра сомнений, печали, испуга; но редко тревога эта застывала в  форме
определённой идеи, ещё реже превращалась в намерение. Вся тревога разрешалась вздохом и замира-
ла в апатии или в дремоте.

Как шел домашний костюм Обломова к покойным чертам лица его и к изнеженному телу! На нём
был халат из персидской материи, настоящий восточный халат, без малейшего намека на Европу, без
кистей, без бархата, без талии, весьма поместительный, так что и Обломов мог дважды завернуться
в него. Рукава, по неизменной азиатской моде, шли от пальцев к плечу всё шире и шире. Хотя халат
этот и утратил свою первоначальную свежесть и местами заменил свой первобытный, естественный
лоск другим, благоприобретенным, но всё ещё сохранял яркость восточной краски и прочность ткани.

Халат имел в глазах Обломова тьму неоцененных достоинств: он мягок, гибок; тело не чувствует
его на себе; он, как послушный раб, покоряется самомалейшему движению тела.

Обломов всегда ходил дома без галстука и без жилета, потому что любил простор и приволье.
Туфли на нём были длинные, мягкие и широкие; когда он, не глядя, опускал ноги с постели на пол, то
непременно попадал в них сразу.

Лежанье у Ильи Ильича не было ни необходимостью, как у больного или как у человека, который
хочет спать, ни случайностью, как у того, кто устал, ни наслаждением, как у лентяя: это было его нор-
мальным состоянием. Когда он был дома — а он был почти всегда дома, — он всё лежал, и всё посто-
янно в одной комнате, где мы его нашли, служившей ему спальней, кабинетом и приемной. У него
было ещё три комнаты, но он редко туда заглядывал, утром разве, и то не всякий день, когда человек
мёл кабинет его, чего всякий день не делалось. В тех комнатах мебель закрыта была чехлами, шторы
спущены.

Комната, где лежал Илья Ильич, с первого взгляда казалась прекрасно убранною. Там стояло бюро
красного дерева, два дивана, обитые шелковою материею, красивые ширмы с вышитыми небывалыми
в природе птицами и плодами. Были там шёлковые занавесы, ковры, несколько картин, бронза, фар-
фор и множество красивых мелочей.

И. А. Гончаров «Обломов»

22.  В описании героя прослеживается скрытая авторская насмешка. Укажите термин, обозначаю-
щий этот вид комического в художественном произведении.

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Ка ба но ва ,  Ка ба нов ,  Кате ри на  и  Вар ва ра .

Ка ба но ва .  Если ты хочешь мать послушать, так ты, как приедешь туда, сделай так, как я  тебе
приказывала.

Ка ба нов .  Да как же я могу, маменька, вас ослушаться!
Ка ба но ва .  Не очень-⁠то нынче старших уважают.
Вар ва ра  (про себя). Не уважишь тебя, как же!
Ка ба нов . Я, кажется, маменька, из вашей воли ни на шаг.
Ка ба но ва . Поверила  бы я  тебе, мой друг, кабы своими глазами не  видала да  своими ушами

не слыхала, каково теперь стало почтение родителям от детей-⁠то! Хоть бы то-то помнили, сколько ма-
тери болезней от детей переносят.

Ка ба нов . Я, маменька...
Ка ба но ва . Если родительница что когда и  обидное, по  вашей гордости, скажет, так, я  думаю,

можно бы перенести! А, как ты думаешь?
Ка ба нов . Да когда же я, маменька, не переносил от вас?
Ка ба но ва . Мать стара, глупа; ну, а вы, молодые люди, умные, не должны с нас, дураков, и взыс-

кивать.
Ка ба нов  (вздыхая, в сторону). Ах ты, господи! (Матери.)
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Да смеем ли мы, маменька, подумать!
Ка ба но ва .  Ведь от любви родители и строги-⁠то к вам бывают, от любви вас и бранят-⁠то, все ду-

мают добру научить. Ну, а это нынче не нравится. И пойдут детки-⁠то по людям славить, что мать вор-
чунья, что мать проходу не дает, со  свету сживает. А,  сохрани господи, каким-⁠нибудь словом снохе
не угодить, ну и пошел разговор, что свекровь заела совсем.

Ка ба нов .  Нешто, маменька, кто говорит про вас?
Ка ба но ва .  Не слыхала, мой друг, не слыхала, лгать не хочу. Уж кабы я слышала, я бы с тобой,

мой милый, тогда не так заговорила. (Вздыхает.) Ох, грех тяжкий! Вот долго ли согрешить-⁠то! Разго-
вор близкий сердцу пойдет, ну  и  согрешишь, рассердишься. Нет, мой друг, говори что хочешь про
меня. Никому не закажешь говорить; в глаза не посмеют, так за глаза станут.

Ка ба нов .  Да отсохни язык.
Ка ба но ва .  Полно, полно, не божись! Грех! Я уж давно вижу, что тебе жена милее матери. С тех

пор как женился, я уж от тебя прежней любви не вижу.
Ка ба нов .  В чем же вы, маменька, это видите?
Ка ба но ва .  Да во всем, мой друг! Мать чего глазами не увидит, так у нее сердце вещун, она серд-

цем может чувствовать. Аль жена тебя, что ли, отводит от меня, уж не знаю. 
Каба нов .  Да нет, маменька! что вы, помилуйте!...

А. Н. Островский «Гроза»

23.  Назовите художественный приём, основанный на нарушении прямого порядка слов в предло-
жении («Поверила бы я тебе, мой друг»).

24.  Как называется вопрос, в котором содержится скрытое утверждение («Ка ба нов .  Да когда же
я, маменька, не переносил от вас?»)?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Счастливое расположение духа начальства после смотра перешло и к солдатам. Рота шла весело.
Со всех сторон переговаривались солдатские голоса.

— Как же сказывали, Кутузов кривой, об одном глазу?
— А то нет! Вовсе кривой.
— Не... брат, глазастей тебя, и сапоги и подвёртки, все оглядел...
— Как он, братец ты мой, глянет на ноги мне... ну! думаю...
— А другой-то, австрияк, с ним был, словно мелом вымазан. Как мука, белый! Я чай, как амуни-

цию чистят!
— А что, Федешоу!.. сказывал он, что ли, когда страженье начнётся? ты ближе стоял? Говорили

всё, в Брунове сам Бунапарт стоит.
— Бунапарт стоит! ишь врёт, дура! Чего не знает! Теперь пруссак бунтует. Австрияк его, значит,

усмиряет. Как он замирится, тогда и с Бунапартом война откроется. А то, говорит, в Брунове Бунапарт
стоит! То-⁠то и видно, что дурак, ты слушай больше.

— Вишь, черти квартирьеры! Пятая рота, гляди, уже в деревню заворачивает, они кашу сварят, а
мы ещё до места не дойдём.

— Дай сухарика-⁠то, чёрт.
— А табаку-⁠то вчера дал? То-⁠то, брат. Ну, на, Бог с тобой.
— Хоть бы привал сделали, а то ещё вёрст пять пропрём не емши.
— То-⁠то любо было, как немцы нам коляски подавали. Едешь, знай: важно!
— А здесь, братец, народ вовсе оголтелый пошёл. Там всё как будто поляк был, всё русской коро-

ны; а нынче, брат, сплошной немец пошёл.
— Песенники, вперёд! — послышался крик капитана.
И перед роту с разных рядов выбежало человек двадцать. Барабанщик-⁠запевало обернулся лицом к

песенникам, и, махнув рукой, затянул протяжную солдатскую песню, начинавшуюся: «Не заря ли,
солнышко занималося...» и кончавшуюся словами «То-⁠то, братцы, будет слава нам с  Каменски-
им-⁠отцом...» Песня эта была сложена в Турции и пелась теперь в Австрии, только с тем изменением,
что на место «Каменскиим-⁠отцом» вставляли слова: «Кутузовым-⁠отцом».

Оторвав по-⁠солдатски эти последние слова и махнув руками, как будто он бросал что-⁠то на землю,
барабанщик, сухой и красивый солдат лет сорока, строго оглянул солдат-⁠песенников и  зажмурился.
Потом, убедившись, что все глаза устремлены на него, он как будто бережно приподнял обеими рука-
ми какую-⁠то невидимую драгоценную вещь над головой, подержал её так несколько секунд и вдруг
отчаянно бросил её: Ах вы, сени мои, сени!

«Сени новые мои...», — подхватили двадцать голосов, и ложечник, несмотря на тяжесть амуни-
ции, резко выскочил вперёд и  пошёл задом перед ротой, пошевеливая плечами и  угрожая кому-⁠то
ложками. Солдаты, в  такт песни размахивая руками, шли просторным шагом, невольно попадая
в ногу. Сзади роты послышались звуки колёс, похрускиванье рессор и топот лошадей. Кутузов со сви-
той возвращался в город.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

25.  В характеристике солдата, данной австрийскому генералу, сквозит лукавая насмешка. Каким
термином обозначается данный вид комического?

26.  Укажите название приёма, основанного на уподоблении одного предмета или явления другому
(«Оторвав по-⁠солдатски эти последние слова и махнув руками, как будто он бросал что-⁠то на землю,
барабанщик, сухой и красивый солдат лет сорока, строго оглянул солдат-⁠песенников и зажмурился»).

27.  Как называется сниженная, грубоватая лексика, звучащая из уст солдат («Хоть бы привал сде-
лали, а то ещё верст пять пропрем не емши»)?
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...Долохов больной лежал у матери, страстно и нежно любившей его. Старушка Марья Ивановна,
полюбившая Ростова за его дружбу к Феде, часто говорила ему про своего сына.

— Да, граф, он слишком благороден и чист душою, — говаривала она, — для нашего нынешнего,
развращённого света. Добродетели никто не любит, она всем глаза колет. Ну, скажите, граф, справед-
ливо это, честно это со стороны Безухова? А Федя по своему благородству любил его, и теперь нико-
гда ничего дурного про него не говорит. В Петербурге эти шалости с квартальным, там что-⁠то шути-
ли, ведь они вместе делали? Что ж, Безухову ничего, а Федя всё на своих плечах перенёс! Ведь что он
перенёс! Положим, возвратили, да ведь как же и не возвратить? Я думаю, таких, как он, храбрецов и
сынов отечества не много там было. Что ж, теперь — эта дуэль. Есть ли чувства, честь у этих людей!
Зная, что он единственный сын, вызвать на дуэль и стрелять так прямо! Хорошо, что Бог помиловал
нас. И за что же? Ну, кто же в наше время не имеет интриги? Что ж, коли он так ревнив, — я пони-
маю,  — ведь он прежде мог дать почувствовать, а то ведь год продолжалось. И  что  же, вызвал на
дуэль, полагая, что Федя не будет драться, потому что он ему должен. Какая низость! Какая гадость!
Я знаю, вы Федю поняли, мой милый граф, оттого-⁠то я вас душой люблю, верьте мне. Его редкие по-
нимают. Это такая высокая, небесная душа...

Сам Долохов часто во время своего выздоровления говорил Ростову такие слова, которых никак
нельзя было ожидать от него.

— Меня считают злым человеком, я знаю, — говаривал он, — и пускай. Я никого знать не хочу,
кроме тех, кого люблю; но кого я люблю, того люблю так, что жизнь отдам, а остальных передавлю
всех, коли станут на дороге. У меня есть обожаемая, неоценённая мать, два-⁠три друга, ты в том числе,
а на  остальных я обращаю внимание только настолько, насколько они полезны или вредны. И все
почти вредны, в особенности женщины. Да, душа моя, — продолжал он, — мужчин я встречал любя-
щих, благородных,
возвышенных; но женщин, кроме продажных тварей — графинь или кухарок,
всё равно, — я не встречал ещё. Я не встречал ещё той небесной чистоты, преданности, которых я
ищу в женщине. Ежели бы я нашёл такую женщину, я бы жизнь отдал за неё. А эти!.. — Он сделал
презрительный жест. — И веришь ли мне, ежели я ещё дорожу жизнью, то дорожу только потому, что
надеюсь ещё встретить такое небесное существо, которое бы возродило, очистило и возвысило меня.
Но ты не понимаешь этого.

— Нет, я очень понимаю, — отвечал Ростов, находившийся под влиянием своего нового друга.
Л. Н. Толстой «Война и мир»

28.  В речи Марьи Ивановны присутствуют вопросы, не требующие ответа. Как они называются?

29.  В приведённом фрагменте противопоставлены возвышенные слова матери о сыне и его соб-
ственная самооценка. Как называется приём противопоставления в художественном произведении?


